
SHOTGUN CLEANING KIT 17 PIECE

KEY FEATURES 17-PIECE UNIVERSAL SHOTGUN CLEANING KIT CUSTOM
HANDLE WITH LOCKING CHUCK IS MULTI-FUNCTIONAL, ROTATES, TAPS
PINS AND CAN BE USED FOR DETAILING IMPACT-RESISTANT HARD
SHELL CASE INCLUDES KICKSTAND TO DISPLAY TOOLS FOR EASY
ACCESS Kit Includes: Custom handle 1  Dual end nylon brush 5  brass cleaning
rod 1  large slotted tip 3  Bore Brush  Cal- 12ga, 20 ga and 28 ga 3  Mop Brush 
Cal- 12ga, 20 ga and 28 ga 1  adapter 25  3”X3” patches 1  Self Adhesive
Magnetic Strip

Attributes

Name: SHOTGUN CLEANING KIT 17 PIECE
Manufacturer: BIRCHWOOD CASEY
Product no.: 100048006
Mfr. No.: BC-SHGCLN-KIT
Style: Shotgun
Delivery weight: 0.585kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 229mm
UPC: 888151026281
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SHOTGUN CLEANING KIT SICHERHEITSANLEITUNG

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des SHOTGUN CLEANING KIT von Birchwood Casey. Dieses 17teilige
Reinigungsset wurde entwickelt, um Ihnen bei der Pflege und Wartung Ihrer Schrotflinte zu helfen. Um die Sicherheit
während der Nutzung zu gewährleisten, befolgen Sie bitte die folgenden Sicherheitsanweisungen und richtlinien.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Reinigungsset nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Set außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie vor der Verwendung das gesamte Set auf Beschädigungen oder fehlende Teile.
Verwenden Sie das Set in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Reinigungsmitteln zu
vermeiden.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, wie Handschuhe und Schutzbrille, wenn Sie mit Reinigungsmitteln
arbeiten.
Befolgen Sie alle Anweisungen des Herstellers zur sicheren Verwendung und Handhabung des Produkts.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, dass die Schrotflinte entladen ist, bevor Sie mit der Reinigung beginnen.
Verwenden Sie nur die im Set enthaltenen Werkzeuge und Teile, um Beschädigungen an Ihrer Schrotflinte zu
vermeiden.
Vermeiden Sie den Kontakt von Reinigungsmitteln mit Haut und Augen. Bei Kontakt sofort gründlich mit
Wasser abspülen.
Lagern Sie das Set an einem trockenen Ort, um Korrosion und Beschädigungen zu vermeiden.
Verwenden Sie keine übermäßige Kraft beim Reinigen, um Schäden an den Komponenten zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Ihre Schrotflinte entladen ist.
Legen Sie alle Teile des Reinigungssets auf eine saubere, stabile Oberfläche.

Reinigungsschritte:

Verwenden Sie den Custom Handgriff, um die Reinigungsstangen zu halten.
Befestigen Sie die MessingReinigungsstange entsprechend dem Kaliber Ihrer Schrotflinte (12ga, 20ga
oder 28ga).
Führen Sie die Laufbürste vorsichtig in den Lauf ein und bewegen Sie sie hin und her, um
Ablagerungen zu entfernen.
Verwenden Sie die MopBürste, um den Lauf zu polieren und Rückstände zu beseitigen.
Reinigen Sie die Außenseite der Schrotflinte mit der DualEndNylonbürste.
Nach der Reinigung alle Teile gründlich überprüfen und sicherstellen, dass keine Rückstände
vorhanden sind.

Nach der Nutzung:

Reinigen Sie alle Werkzeuge und Teile des Sets nach Gebrauch.
Lagern Sie das Set sicher und trocken, um die Lebensdauer der Werkzeuge zu verlängern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alle nicht mehr benötigten Teile des Reinigungssets gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Abfallentsorgung.
Verwenden Sie geeignete Recyclingmethoden für Kunststoff und Metallteile, wo verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit Ihres Produkts wenden Sie sich bitte an den jeweiligen
Ansprechpartner in der EU. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen und bei Unsicherheiten
professionelle Hilfe in Anspruch zu nehmen.

Wichtige Hinweise
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der Safety GatePlattform der EU.

Vielen Dank, dass Sie sich für das SHOTGUN CLEANING KIT entschieden haben. Ihre Sicherheit und die
ordnungsgemäße Verwendung des Produkts sind uns wichtig.
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SHOTGUN CLEANING KIT SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the SHOTGUN CLEANING KIT. This 17piece universal kit is designed to help you maintain
your shotgun safely and effectively. To ensure the best use of this product, please read and follow these safety
instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always handle firearms and cleaning tools with care and respect.
Ensure that the shotgun is unloaded before beginning any cleaning process.
Store the cleaning kit in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect all cleaning tools for wear and damage before use.
Follow all local laws and regulations regarding the use and maintenance of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Use the custom handle with locking chuck correctly to avoid slipping during cleaning.
Always wear safety goggles to protect your eyes from debris and cleaning solvents.
Use cleaning solvents in a wellventilated area to avoid inhalation of harmful fumes.
Avoid using excessive force when cleaning to prevent damage to the shotgun or cleaning tools.
Keep the cleaning area organized and free from clutter to prevent accidents.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure the shotgun is completely unloaded and the safety is engaged.
Gather all components from the cleaning kit.

Using the Custom Handle

Attach the desired cleaning brush or rod to the custom handle by inserting it into the locking chuck and
securing it.
Rotate the handle to clean the bore effectively.

Cleaning the Bore

Select the appropriate bore brush (12ga, 20ga, or 28ga) based on your shotgun caliber.
Insert the bore brush into the barrel and gently push it through, rotating as necessary.
Repeat this process with the mop brush for final cleaning.

Using the Nylon Brush

Use the dualend nylon brush to clean any remaining debris from the shotgun's exterior and action.
Ensure all surfaces are cleaned thoroughly.

Using Patches

Attach a slotted tip to the handle and insert a cleaning patch.
Moisten the patch with a suitable cleaning solvent and run it through the barrel to remove any residue.

Storage

After cleaning, ensure all components are dried and stored in the impactresistant hard shell case.
Use the kickstand to display tools for easy access while maintaining safety.

Disposal Instructions



Dispose of used cleaning patches and any contaminated materials according to local regulations.
Do not dispose of cleaning solvents in regular trash; follow local hazardous waste disposal guidelines.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support, please refer to the product packaging for the EUbased contact details.
You can also check for recall updates on the EU Safety Gate platform to stay informed about product safety.

Thank you for taking the time to read these safety instructions. Your safety and the safe use of your shotgun are our
top priorities. Enjoy using your SHOTGUN CLEANING KIT responsibly!
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Instructions de Sécurité pour le Kit de Nettoyage de
Fusil à Pompe Birchwood Casey

Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit de Nettoyage de Fusil à Pompe Birchwood Casey. Ce guide vous fournira des instructions
de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire attentivement ce
document avant d'utiliser le kit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le kit est utilisé uniquement par des adultes ou sous la supervision d'un adulte.
Gardez le kit hors de portée des enfants pour éviter tout risque d'accident.
Ne pas utiliser le kit pour d'autres applications que celles pour lesquelles il a été conçu.
Vérifiez régulièrement l'état du kit et remplacez les pièces usées ou endommagées.
Évitez de nettoyer votre fusil lorsque celuici est chargé.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous utilisez des brosses ou des tiges, portez des lunettes de protection pour éviter les projections.
Ne forcez pas les outils dans le fusil ; cela pourrait endommager à la fois l'outil et l'arme.
Utilisez toujours le bon calibre de brosse pour votre fusil afin d'éviter des dommages.
Évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager les composants du kit ou votre
fusil.
Nettoyez votre fusil dans un endroit bien ventilé pour éviter l'accumulation de vapeurs nocives.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que le fusil est déchargé et que le verrou de sécurité est activé.
Rassemblez tous les outils nécessaires du kit.

Utilisation de la Poignée Personnalisée :

Insérez la tige de nettoyage dans la poignée personnalisée.
Assurezvous que la tige est bien fixée en place.

Nettoyage du Canon :

Sélectionnez la brosse appropriée pour le calibre de votre fusil (Cal12ga, 20ga ou 28ga).
Fixez la brosse à la tige de nettoyage.
Introduisez doucement la brosse dans le canon et faitesla tourner pour un nettoyage efficace.

Utilisation de Patches :

Prenez un patch et insérezle dans l'embout fendu.
Appliquez un produit de nettoyage si nécessaire et passez le patch dans le canon pour enlever les
résidus.

Rangement :

Après utilisation, nettoyez tous les outils et rangezles dans le support prévu à cet effet pour un accès
facile.

Instructions d'Élimination



Ne jetez pas les composants du kit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales sur l'élimination des produits chimiques et des matériaux.
Si vous devez vous débarrasser de pièces usées, recherchez des programmes de recyclage ou des points de
collecte appropriés.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
basé dans l'UE. Assurezvous de conserver une preuve d'achat pour faciliter toute demande d'assistance.

En suivant ces instructions, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre Kit de Nettoyage de
Fusil à Pompe Birchwood Casey. Restez vigilant et prenez soin de votre équipement pour assurer sa longévité et sa
performance.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Kit di Pulizia
per Fucili a Pompa Birchwood Casey

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit di Pulizia per Fucili a Pompa Birchwood Casey. Questa guida fornisce informazioni
importanti per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto. Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni e di
seguire le raccomandazioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il kit di pulizia sia utilizzato solo per la manutenzione di fucili a pompa.
Tenere il kit lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Verificare che tutti gli strumenti siano in buone condizioni prima dell'uso.
Non utilizzare il kit in presenza di fumi infiammabili o in ambienti chiusi senza ventilazione adeguata.
Seguire sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare sempre occhiali protettivi quando si maneggiano strumenti di pulizia.
Non forzare mai gli strumenti durante la pulizia; utilizzare una pressione moderata.
Assicurarsi che il fucile sia scarico prima di iniziare qualsiasi operazione di pulizia.
Non utilizzare il kit per scopi diversi da quelli previsti.
Se si notano danni agli strumenti, interrompere immediatamente l'uso e sostituirli.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che il fucile sia completamente scarico e che non ci siano munizioni nelle vicinanze.
Raccogliere tutti gli strumenti necessari dal kit.

Utilizzo del Manico Personalizzato:

Inserire l'asta di pulizia nel manico personalizzato.
Fissare il manico con il morsetto bloccante per garantire stabilità durante la pulizia.

Pulizia della Canna:

Scegliere la spazzola appropriata per il calibro del fucile (Cal12ga, 20ga o 28ga).
Applicare un detergente per armi sulla spazzola o sul mop.
Inserire la spazzola nella canna e muoverla avanti e indietro per rimuovere residui.

Utilizzo delle Spazzole e degli Accessori:

Utilizzare le spazzole a doppia estremità per pulire aree difficili da raggiungere.
Sostituire le punte e le spazzole secondo necessità per garantire un'efficace pulizia.

Pulizia Finale:

Utilizzare un panno pulito per asciugare la canna e rimuovere eventuali residui di detergente.
Riporre tutti gli strumenti nel kit e assicurarsi che siano asciutti prima di chiuderlo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire gli strumenti danneggiati secondo le normative locali per i rifiuti pericolosi.
Non gettare gli strumenti nel normale sacco della spazzatura.
Seguire le linee guida locali per il riciclaggio dei materiali.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni riguardo alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il produttore o il
rivenditore presso il quale è stato acquistato il kit.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, si contribuirà a garantire un uso sicuro ed efficace del Kit di Pulizia per
Fucili a Pompa Birchwood Casey. Si raccomanda di conservare questa guida per riferimento futuro.



1.  

2.  

3.  

Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu do
Czyszczenia Strzelb Birchwood Casey

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu do Czyszczenia Strzelb Birchwood Casey. Zapewnienie bezpieczeństwa podczas
korzystania z tego produktu jest naszym priorytetem. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi
bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas użytkowania.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj zestawu do czyszczenia strzelb zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj zestaw w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Zawsze sprawdzaj, czy strzelba jest rozładowana przed rozpoczęciem czyszczenia.
Używaj tylko oryginalnych części i akcesoriów dostarczonych w zestawie.
Regularnie sprawdzaj sprzęt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj rękawic ochronnych podczas czyszczenia, aby uniknąć kontaktu z chemikaliami.
Upewnij się, że miejsce pracy jest dobrze oświetlone i wentylowane.
Unikaj używania zestawu w pobliżu źródeł ognia lub wysokich temperatur.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas czyszczenia, aby nie uszkodzić strzelby lub narzędzi.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących przechowywania i czyszczenia broni.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do czyszczenia:

Upewnij się, że strzelba jest całkowicie rozładowana.
Zdejmij wszystkie akcesoria z zestawu i przygotuj je do użycia.

Czyszczenie:

Użyj rękojeści z blokadą do mocowania końcówek.
Wybierz odpowiednią szczotkę do lufy (Kal12ga, 20ga lub 28ga) i zamocuj ją na końcu rękojeści.
Wprowadź szczotkę do lufy i wykonaj kilka ruchów w przód i w tył, aby usunąć zanieczyszczenia.
Użyj mopa do lufy, aby usunąć pozostałości po czyszczeniu.
Po zakończeniu czyszczenia, przetrzyj lufę suchą szmatką.

Przechowywanie:

Po użyciu, umyj wszystkie narzędzia wodą z mydłem i osusz je.
Przechowuj zestaw w twardym pudle, aby zapobiec uszkodzeniom.
Upewnij się, że zestaw jest przechowywany w miejscu niedostępnym dla dzieci.

Instrukcje Utylizacji
Zestaw do czyszczenia strzelb należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj narzędzi ani akcesoriów do regularnych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki lub stacją recyklingu, aby uzyskać informacje na temat prawidłowej
utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania zestawu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Twoim kraju.



Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Bezpieczeństwo jest kluczowe, a Twoje zdrowie i
bezpieczeństwo są dla nas najważniejsze.
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SHOTGUN CLEANING KIT KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa SHOTGUN CLEANING KIT puhdistussarjan käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä ohje huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että lapset eivät pääse käsiksi siihen.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vahingoittunutta tuotetta.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta ja varmista, että se säilytetään turvallisessa paikassa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden puhdistusta ja huoltoa.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojakäsineitä puhdistaessasi asetta.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen puhdistamista.
Vältä liiallista voimaa puhdistusvälineitä käytettäessä, jotta et vahingoita asetta.
Pidä puhdistusvälineet ja kemikaalit eristyksissä, jotta ne eivät pääse kosketuksiin elintarvikkeiden tai juomien
kanssa.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja tilava.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että kaikki tarvittavat välineet ovat käsillä.
Lue kaikki mukana tulevat ohjeet ennen käyttöä.

Puhdistusprosessi

Tyhjennä ase ja varmista, että se on turvallinen.
Valitse oikea puhdistusväline (esim. nailonharja tai puhdistusputki) tarpeen mukaan.
Käytä puhdistusainetta, jos tarpeen, ja seuraa sen käyttöohjeita.
Puhdista ase huolellisesti, varmistaen, että kaikki likaiset osat on käsitelty.

Lopettaminen

Tarkista, että ase on puhdistettu perusteellisesti.
Säilytä puhdistusvälineet ja aineet turvallisessa paikassa.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt puhdistusvälineet ja kemikaalit paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, ellet ole varma sen turvallisuudesta.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että sinulla on kaikki tarvittavat tiedot valmiina, kuten tuotteen malli ja ostopäivämäärä.

Huomautus



Tuotteen käyttöön liittyvät riskit on arvioitu, ja ohjeet on annettu EU:n yleisen tuote turvallisuusasetuksen (GPSR)
mukaisesti. On tärkeää noudattaa kaikkia ohjeita ja varotoimia tuotteen turvallisen käytön varmistamiseksi.
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Säkerhetsinstruktioner för SHOTGUN CLEANING KIT
BIRCHWOOD CASEY

Introduktion
Tack för att du valt SHOTGUN CLEANING KIT BIRCHWOOD CASEY. Denna rengöringssats är utformad för att
effektivt underhålla och rengöra hagelgevär. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten före användning för att säkerställa att den är i gott skick.
Rapportera osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar vid rengöring av hagelgevär.
Se till att hagelgeväret är avstängt och tomt innan du påbörjar rengöringsprocessen.
Undvik att använda produkten i närheten av öppen eld eller andra brandkällor.
Använd endast de verktyg och tillbehör som ingår i satsen för att undvika skador på geväret.
Förvara produkten på en säker plats när den inte används.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att hagelgeväret är avstängt och tomt.
Samla alla verktyg och tillbehör från satsen.

Rengöring:

Använd det anpassade handtaget för att fästa rengöringsstavarna.
Välj rätt borste (nylonborste eller mässingsrengöringsstav) beroende på behov.
För in borsten i pipan och rotera försiktigt för att avlägsna smuts och avlagringar.
Använd mop borstar för att rengöra inre delar av hagelgeväret.

Avslutning:

Kontrollera att inga rester av rengöringsmedel är kvar i pipan.
Förvara alla verktyg och tillbehör i det medföljande hårda skalet för att skydda dem.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera använda rengöringsmaterial och borstar i enlighet med lokala avfallsföreskrifter.
Återvinn förpackningsmaterial där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta den angivna EUbaserade kontaktpunkten för
säkerhetsförfrågningar.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro SADA NA
ČIŠTĚNÍ BROKOVNIC BIRCHWOOD CASEY

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Sadu na čištění brokovnic Birchwood Casey. Tento dokument obsahuje důležité
informace o bezpečném používání produktu a pokyny, které vám pomohou zajistit jeho správné a efektivní použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím sady si důkladně přečtěte všechny pokyny.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte sadu pouze pro zamýšlený účel, tj. čištění brokovnic.
Zkontrolujte, zda je brokovnice před čištěním prázdná a odpojená od zdroje munice.
Při práci s chemikáliemi, které mohou být součástí sady, dodržujte pokyny pro bezpečné použití.

Specifické bezpečnostní pokyny pro použití
Při používání čisticího kartáče a dalších nástrojů dodržujte opatrnost, abyste se vyhnuli zraněním.
Nepoužívejte poškozené nebo opotřebované nástroje.
Při použití rukojeti se ujistěte, že je správně zajištěna, aby nedošlo k uvolnění během čištění.
Pokud zaznamenáte jakékoli neobvyklé chování při používání sady, přestaňte ji okamžitě používat a
zkontrolujte, zda není poškozená.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na čištění

Ujistěte se, že je brokovnice prázdná.
Umístěte brokovnici na stabilní a bezpečný povrch.

Použití rukojeti

Připojte čisticí tyč k vlastní rukojeti.
Ujistěte se, že je rukojeť správně zajištěna.

Čištění brokovnice

Použijte mosaznou čisticí tyč a čisticí kartáč odpovídající kalibru (12ga, 20ga, 28ga).
Pomalu a opatrně posouvejte čisticí tyč skrz hlaveň brokovnice.
Po vyčištění použijte mop kartáč pro odstranění zbytků čisticího prostředku.

Údržba sady

Po použití důkladně vyčistěte všechny nástroje a uložte je do ochranného pouzdra.
Zkontrolujte, zda jsou všechny komponenty v dobrém stavu před dalším použitím.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci použijte místní předpisy týkající se odpadů.
Chemikálie a materiály, které mohou být součástí sady, likvidujte v souladu s pokyny pro nebezpečné odpady.
Zajistěte, aby žádné části sady nebyly ponechány volně dostupné dětem nebo zvířatům.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace týkající se bezpečnosti produktu, obraťte se na
příslušný kontakt uvedený v dokumentaci nebo na webových stránkách výrobce.



Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a efektivní používání Sady na čištění brokovnic Birchwood
Casey.


